
Ziehen Sie das Spannseil nach unten und befes-
tigen Sie den Seilstopper im

 Sperrm
echanism

us. 
Kürzen Sie den Ü

berstand am
 Spannseil auf 1,5

 cm
, 

nachdem
 Sie sich vergew

issert haben, dass die 
Jalousie ordnungsgem

äß
 funktioniert.
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Stellen Sie die Seilstopper m
it dem

 beilieg-
enden 2-m

m
-Inbusschlüssel ein 

(siehe A
bb. 8A

).

1

Falls die Jalousie nicht stehenbleibt oder 
von selbst nach oben fährt, spannen Sie 
die Seile stärker, indem

 Sie den Seilstopper 
nachspannen.

2

Falls die Jalousie schw
er zu öffnen oder zu 

schließ
en ist, stellen Sie die Position des 

Seilstoppers ein, indem
 Sie die Spannung 

verringern. Stellen Sie dabei sicher, dass die 
untere Leiste gerade bleibt.

3

Ist die untere Leiste nicht gerade, stellen Sie 
die Seilstoppspannung nach. D

azu 
entfernen Sie ihn aus dem

 Sperrm
echanim

us 
und stellen Sie ihn entsprechend nach

4 D
ie Jalousie w

ird vorgespannt geliefert. W
enn 

w
eitere A

npassungen notw
endig sind, gehen Sie 

vor w
ie folgt:
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Achtung: Dieses Produkt sollte von einem
 

erfahrenen H
eim

w
erker installiert w

erden.

Führen Sie die rechte Seitenführung in einem
 

30
-G

rad-W
inkel über den Endverschluss der 

unteren Führungsleiste und sichern Sie die Position 
unter der Lippe der Kassette. D

rücken Sie das 
untere Ende der Seitenführung in die Endposition 
an der Fensterkante.
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Endposition
Startposition

Entfernen Sie die roten Spannseilklem
m

en, 
entrollen Sie das Spannseil und entsorgen Sie die 
roten K

lem
m

en.
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B
efestigen Sie die Seitenführung m

it den 
m

itgelieferten Senkkopfschrauben.
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Trek het koord naar de onderkant van de zijge-
leider en bevestig koordstopper in het
vergrendelm

echanism
e. Snij het overtollig koord 

tot op 1,5
 cm

 af w
anneer het gordijn juist w

erkt.

A
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G
ebruik de m

eegeleverde 2 m
m

 
inbussleutel om

 de koordstoppers bij te 
stellen (zie afb

. 8A
).

1

A
ls rolgordijn niet op zijn plaats blijft of

uit zichzelf om
hoog gaat, verhoogt u de

spanning van de koorden oor de 
koordstopper bij te stellen.

2

A
ls het rolgordijn m

oeilijk opent of sluit, stelt 
u de positie van de koordstopper bij door 
de spanning te verm

inderen. Zorg dat de 
onderbalk recht blijft.

3

A
ls de onderbalk niet recht hangt, m

oet u 
de spanning van de koordstopper bijstellen. 
H

iertoe verw
ijdert u de 

koordstopper uit het vergrendelm
echanism

e 
en past u deze aan.

4 H
et rolgordijn w

ordt voorgespannen 
geleverd. Indien dit echter m

oet w
orden bijgesteld, 

voert u de veranderingen als volgt door:
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De installatie van dit product m
oet w

orden 
uitgevoerd door iem

and die M
erk op.

V
erw

ijder de rode koordclips, w
ikkel het 

koord los en gooi de koordclips w
eg.

Schuif de rechter zijgeleider in een hoek van
30

° graden over het eindkapje van de onderbalk 
zodat deze recht onder het lipje van de sierkap 
w

ordt geplaatst. D
ruk het onderste einde van de 

zijgeleider in positie tegen de rand van het raam
.

STA
P

 4
B

evestigde positie
startpositie

STA
P

 6

B
evestig de zijgeleider op zijn plaats m

et de
bijgeleverde verzonken schroeven.
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2 x Flachkopfschrauben (optional)

4 x Senkkopfschrauben

Rechte Führung

Linke Führung

Kassette
124 35
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Entfernen Sie das Schutzpapier von dem
 roten 

doppelseitigen K
lebestreifen an der Kassette.

B
ringen Sie die Kassette m

it doppelseitigem
 K

lebe-
band am

 Fenster an.
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B
efestigen Sie die Kassette an beiden Seiten m

it 
Senkschrauben in den Fensterrahm

en.

Schraubendreher
2 m

m
 Inbusschlüssel

(im
 Lieferum

fang enthalten)
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V
erw

ijder de achterstrip van de rode
dubbelzijdige tape op de sierkap.

B
evestig de sierkap aan beide zijden van het

raam
kozijn m

et de verzonken schroeven.

B
evestig de sierkap boven aan het raam

 m
et 

de dubbelzijdige tape.
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2 x pancilinderkopschroeven (optioneel)

4 x verzonken schroeven

Rechter zijgeleider

Linker zijgeleider

Sierkap
124 35Schroevendraaier

Schroevendraaier
(inbussleutel)
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Pu
ll 
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 to
 b
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m
 o

f s
id

e 
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or

d 
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 e
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rd
 to

 1
.5

cm
 o

nc
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it 
is

 c
on

fir
m

ed
 

th
e 

bl
in

d 
is

 w
or

ki
ng

 c
or

re
ct

ly
.
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 (s
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g 
8A

).
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If 
th

e 
bl

in
d 

do
es

 n
ot

 s
ta
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on

 o
r 

ra
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n 
its

 o
w

n 
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, a
dd
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e 
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s 
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g 
th

e 
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Tirez le cordon vers le bas de la coulisse 
latérale, puis fixez l’arrêt de cordon dans le m

é-
canism

e de verrouillage. U
ne fois que vous êtes 

certain du bon fonctionnem
ent du store, coupez 

l’excédent de cordon à 1,5
 m

.
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A
juster les arrêts de cordon à l’aide de 

la clé A
llen 2 m

m
 fournie (voir fig. 8A

).
1

Si le store ne reste pas en place ou s’il 
se soulève de lui-m

êm
e, tendez 

davantage les cordons en ajustant 
l’arrêt de cordon.

2

Si le store est diffi
cile à ouvrir ou à 

ferm
er, ajustez la position de l’arrêt de 

cordon en réduisant la tension et en 
vous assurant que la barre inférieure 
est de niveau.

3

Si la barre inférieure n’est pas de 
niveau, ajustez la tension de l’arrêt 
de cordon. Pour ce faire, retirez-le du 
m

écanism
e de verrouillage et ajustez-le 

selon vos besoins.

4 Le store est fourni en pré-tension. 
C

ependant, s’il vous est nécessaire de 
l’ajuster, procédez com

m
e suit :

É
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Rem
arque : l’installation de ce produit 

doit être effectuée par une personne 
com

pétente dans le bricolage.

Faites glisser la coulisse droite à un angle de 30
° 

sur le cache d’extrém
ité de la barre inférieure, afin 

de vous assurer de son positionnem
ent sous le 

rebord du coffre. Poussez l’extrém
ité inférieure de 

la coulisse latérale en place contre le bord de la 
fenêtre.

É
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P
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Position finale

Position de départ

Retirez les dispositifs de retenue de cordon 
rouges, déroulez le cordon, et jetez les disposi-
tifs de retenue.

É
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P
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Fixez la coulisse latérale à l’aide des vis à 
tête fraisée fournies à cet effet.

É
TA

P
E

 5

R
ÉPÉTEZ LES ÉTA

PES 
4 + 5
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O
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U
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H
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Tire de la correa hacia abajo, a la parte inferior 
del riel, y trabe el tope de correa con el m

ecan-
ism

o de seguridad. Recorte el exceso de correa 
a 1.5

 cm
 una vez que la persiana esté funcionan-

do correctam
ente.
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U
tilice la llave A

llen de 2m
m

 que se 
provee para ajustar los topes de 
la correa

1

Si la persiana no perm
anece en 

posición o sube sola, tense un poco 
m

ás las correas ajustando el tope 
de correa.

2

Si es difícil subir o bajar la persiana, 
ajuste la posición del tope de correa 
reduciendo la tensión y asegurando 
que la barra inferior esté nivelada.

3

Si la barra inferior no está nivelada, 
ajuste la tensión del tope de correa. 
Para esto, destrábela del m

ecanism
o de 

seguridad y ajústela según 
sea necesario.

4 La persiana se entrega pretensada, sin 
em

bargo, en caso de ser necesario ajustarla 
proceda de la siguiente m

anera:

P
A

SO
 7 

Tenga en cuenta: La instalación de este 
producto debe ser realizada por alguien 
com

petente en bricolaje.

Form
e un ángulo de 30

° entre el riel derecho y 
el extrem

o de la barra inferior para asegurar la 
posición debajo de la pestaña del cajón. Em

puje 
el extrem

o m
ás bajo del riel hasta llevarlo a su 

posición contra el borde de la ventana.

P
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Posición definitiva
Posición inicial

Retire los sujetadores de cable rojos, desenrolle 
el cable y tire los sujetadores.

P
A

SO
 6

Trabe el riel en la posición que desee utilizan-
do los tornillos avellanados que se proveen.

P
A
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 5

R
ÉPÉTEZ LES 
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PES 4 + 5
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2 vis à tête cylindriques (facultatives)

4 vis fraisées

C
oulisse latérale droite 

C
oulisse latérale gauche

C
offre

124 35
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 3

Retirez la face détachable du ruban double 
face rouge.

Fixez le coffre sur le cadre de la fenêtre, en 
utilisant de chaque côté les vis à tête fraisée.

Sécurisez le coffre en haut de la fenêtre à 
l’aide du ruban double face.
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Tournevis
C

lé A
llen 2 m

m
(Incluse)
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2 x tornillos de cabeza plana (O
pcional)

4 x tornillos avellanados

riel derecho

riel izquierdo

C
ajón de persiana
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P
A

SO
 1

D
espegue el papel de la cinta doble faz roja 

del cajón de persiana

A
segure el cajón de persiana a la parte

superior de la ventana con la cinta doble faz.

P
A

SO
 2

P
A

SO
 3

A
segure el cajón de persiana al m

arco de la 
ventana a cada lado con los tornillos 
avellanados.

destornillador
llave A

llen de 2 m
m

(incluidas)
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 c
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 in

 e
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 c

m
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